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Parts list / Componente / CbctaBHM yactu / Osszetevdk




EN RO BG HU
2 Wheels 2 Roti 2 Konena 2 Kerék
2 Rear fix 2 Roti fixe 2 dukcnpaHm 2 Rogzitett
wheels Kosena kerék
6 safe rubbers | 6 Protectii din 6 rymeHm 6 gumivéedd
cauciuc npoTekTopa
4 big wheels 4 Roti mari si 4 4 ronemu konena n | 4 nagy kerék és
and 4 covers | capace 4 kanaka 4 védo
2 rearview 2 Oglinzi 2 Ornepana 2 Tukor
Baby walker Cadrul PamkaTa Ha Setald keret
frame premergatorului | npoxoaunkata
Electronic play | Panou electronic | EnekTpoHHa Elektronikus
tray de joaca UrpasHa Abcka jatszd panel
Padded seat Scaun captusit MNoannateHa Parnazott szék
cepanka

Spoiler

Eleron

EnepoH

Eleron




EN Baby walker frame

RO | Cadru premergator

BG PamkaTta Ha npoxogukara
HU | Sétald keret
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For happy kiddos
WARN ING

IMPORTANT! Read all these instructions carefully before
assembly and use of the walker.

 KEEP THE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

«  WARNING! TO BE ASSEMBLED BY AN ADULT!

» The child may be hurt if you do not follow these instructions.

« This baby walking frame should be used only for
A short periods of time(e.g.20 min).
« This baby walking frame is intended to be used by
children who can sit unaided, approximately from
6 months.
« It is not intended for children weighing more than

12kg.

« Before using, remove and dispose of any plastic bags and any
other packaging (e.g fasteners, fixing ties, etc. ) and keep them
out of reach of children.

» Before using, check that the product and all of its components
have not been damaged during transportation.

« Check regularly that the product is not broken or damaged. If
the product is broken or damaged, keep out of reach of
children.

 The product must only be assembled by an adult. For the
correct assembly of the product, please refer to the following
instructions.

STAIR HAZARD: Avoid serious injury or death. Block
ﬁ stairs/ step securely before using walker even when using
parking brake.

* Only use the baby walker frame on flat and stable surface.
* Never leave child unattended. Always keep child in view while in
walker.
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* The child will be able to reach further and move rapidly when in
the walking frame.

* Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces, slopes or
unstable floors, swimming pools or other sources of water.

« Guard all fires, heating and cooking appliances.

« Remove hot liquids, electrical flexes and other potential hazards
from reach.

* Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.

« Do not use the baby walking frame if any components are
broken or missing.

» Do not use replacement parts other than those approved by the
manufacturer.

Assembling Procedures

1. Turn the baby walker frame upside down. Fix the wheels in the
appropriate housings. Ensure that the wheels are firmly pushed
all the way into the housing on the down base of the walker.
(Fig. 10)

2. Fix the rear fix wheels in the appropriate housings. Ensure that
the wheels are firmly pushed all the way into the housing on
the down base of the walker. (Fig. 11)

3. Fix the safe rubbers in the appropriate housings. Ensure that
the safe rubbers are firmly pushed all the way into the housing
on the down base of the walker. (Fig. 12)

4. Insert the plastic rings of the padded seat in the slots located
along the upper edge of the walker frame. Pass the rings
through the slots and tug them until they clear the passage,
then release them, ensuring that they are correctly locked in the
position and cannot recede into the slot. (Fig. 13)

5. Insert the toy tray to put on the dinner plate, fit the rearview on
the both housings, located at the both side of dinner plate,
push them firmly in a downward direction, ensuring that they
have been fitted in the correct position. (Fig. 14)
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6. Fit the big wheels in upper base of walker, while put the covers
on the big wheels respectively, then press hard to fix them.
Ensuring that it has been fitted in the correct position. (Fig. 15)

7. Fit the large Spoiler on the rear walker frame; simply place it on
the housings, located at the rear of the backrest, and push it
firmly in a downward direction, ensuring that it has been fitted
in the correct position. (Fig. 16)

8. Completely assembled. (Fig. 17)

Function Instructions

1. How to Adjust the Height of the Baby Walker
Frame

When opening, closing or adjusting the walker, ensure that your
child is at a safe distance. Before placing the child in the walker
ensure that the secondary lock button is correctly locked again.

To adjust the seat’s height, remove the child from the baby walking
frame, pressed the safe button located under the small tray table
and pulled down U button. keep the safe button pressed, then raise
or lower the small table until the desired position is reached. (Fig.
18)

2. Push walker function A

Turn the baby walker frame upside down. Unscrew the two screws
of the rear bar, then remove the rear bar. Child can push to walk
when take it away with speed-adjustable wheels.(Fig. 19)

3. Push walker function B

* Turn the baby walker frame upside down. Unscrew the two
plastic parts and height adjuster under the tray. (Fig. 20)

* Turn the tray upside down, take the padded seat away. Then
remove the interior casing pressed two side buttons. (Fig. 21)
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* Fix the rear fix wheels in the appropriate housings. Ensure that
the wheels are firmly pushed all the way into the housing on the
down base of the tray. (Fig. 22)

 Fit the interior casing on two housings located in the front of
tray, and push it firmly in a downward direction, ensuring that it
has been fitted in the correct position. Child can push to walk
with speed-adjustable wheels. (Fig. 23)

« Completely assembled. (Fig. 24)

Fitting and /or Replacing Batteries

A WARNING

The toy of the walker frame requires 2X"AA" 1.5Volt alkaline type
batteries(not included).

« Batteries must only be fitted by an adult.

« To fit and/ or replace batteries: loosen the screw on the battery
compartment cover with a suitable screwdriver, press the tab
and remove the battery compartment cover. Then remove the
spent batteries and fit new ones, ensuring that they have been
fitted in the correct polarity, as shown inside the battery
compartment. Replace the battery cover and tighten the screw.

» Always keep batteries and tools out of reach of children.

« Always remove spent batteries from the toy to avoid the danger
of possible leakage from the battery damaging the product.

« Always remove the batteries if the toy will not be used for a
long period.

» Only use alkaline batteries of the same type of equivalent to the
type recommended for the correct function of this product.

* Never mix new and old batteries, or different types of batteries.

« Do not burn or dispose of spent batteries into the environment.
Dispose of spent batteries at an appropriate differentiated
collection point.
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* Do not short-circuit the battery terminals.

« Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries: they
might explode.

 The use of rechargeable batteries is not recommended and
cannot be used.

Product Care and Maintenance

» Check regularly the walker frame for signs of damage or wear.

* Clean the plastic parts, including the stoppers, with a damp
cloth.

* Clean the seat with brush or family soap and neutral scour

» Dry the metal parts to prevent the formation of rust.

* Prolonged exposure to direct sunlight may cause the fabric to
fade.




AVERTIZARI

« IMPORTANT! Cititi cu atentie toate aceste instructiuni
inainte de asamblarea si utilizarea premergatorului.

«  PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU REFERINTE VIITOARE.

« AVERTISMENT! A SE ASAMBLA DE CATRE UN ADULT!

» Copilul se poate rani daca nu respectati aceste instructiuni.

« Acest premergator pentru copii ar trebui utilizat
doar pentru perioade scurte de timp (de exemplu,
20 de minute).

 Acest premergator pentru copii este destinat
copiilor care pot sta in sezut fara ajutor,
aproximativ de la varsta de 6 luni.

* Nu este destinat copiilor care cantaresc mai mult
de 12 kg.

- Inainte de utilizare, indepértati si eliminati orice pungi de plastic
si orice alt ambalaj (de exemplu, elemente de fixare, legaturi de
prindere etc.) si asigurati-va ca nu sunt la indemana copiilor.

« Inainte de utilizare, verificati daca produsul si toate
componentele acestuia nu au fost deteriorate in timpul
transportului.

« Verificati regulat ca produsul sa nu fie rupt sau deteriorat. Daca
produsul este rupt sau deteriorat, asigurati-va ca nu este la
indemana copiilor.

* Produsul trebuie asamblat doar de un adult. Pentru asamblarea
corecta a produsului, va rugam sa consultati urmatoarele
instructiuni.
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PERICOL DE CADERE PE SCARI: Evitati posibile vatamari

ﬁ grave sau chiar decesul. Blocati scarile/ treptele in mod
sigur inainte de a folosi premergatorul, chiar si atunci
cand utilizati frana de parcare.

« Utilizati cadrul premergatorului pentru copii doar pe
suprafete plane si stabile.

* Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat. Pastrati intotdeauna
copilul sub observatie in timp ce se afla in premergator.

* Copilul se va putea deplasa si se va misca mai repede atunci
cand se afla in premergator.

» Preveniti accesul la scari, trepte si suprafete inegale, pante sau
podele instabile, piscine sau alte surse de apa.

» Protejati de toate sursele de foc, aparatele de incalzire si gatit.

. ?ndepértati lichidele fierbinti, cablurile electrice si alte pericole
potentiale din raza de actiune.

* Preveniti coliziunile cu usile ferestrele si mobilierul din sticla.

* Nu folositi cadrul premergatorului daca orice componenta este
rupta sau lipseste.

* Nu utilizati piese de schimb altele decat cele aprobate de
producator.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1. Tntoarceti cadrul premergatorului invers. Fixati rotile din fata in
locasurile corespunzatoare. Asigurati-va ca rotile sunt impinse
ferm pana la capat in locasul de la baza inferioara a
premergatorului. (Fig. 10)

2. Fixati rotile din spate in locasurile corespunzatoare. Asigurati-va
ca rotile sunt impinse ferm pana la capat in locasul de la baza
inferioara a premergatorului. (Fig. 11)

3. Fixati protectiile din cauciuc in locasurile corespunzatoare.
Asigurati-va ca protectiile de siguranta sunt impinse ferm pana
la capat in locasul de la baza inferioara a premergatorului. (Fig.
12)
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4. Introduceti inelele de plastic ale scaunului captusit in fantele
situate de-a lungul marginii superioare a cadrului
premergatorului. Treceti inelele prin fante si trageti-le pana
cand trec de pasaj, apoi eliberati-le, asigurandu-va ca sunt
blocate corect in pozitie si nu pot trece prin fanta. (Fig. 13)

5. Fixati panoul cu jucarii (bordul masinii) pe tavita din fata si fixati
oglinzile retrovizoare in ambele locasuri situate pe ambele parti,
impingandu-le ferm in jos, asigurandu-va ca au fost montate in
pozitia corecta. (Fig. 14)

6. Montati rotile mari in baza superioara a premergatorului, apoi
fixati capacele pe rotile mari si apasati ferm. Asigurati-va ca au
fost montate in pozitia corecta. (Fig. 15)

7. Montati eleronul mare pe cadrul din spate al premergatorului;
plasati-l in locasurile situate in spatele spatarului si impingeti-|
ferm in jos, asigurandu-va ca a fost montat in pozitia corecta.
(Fig. 16)

8. Asamblarea premergatorului este completa. (Fig. 17)

Instructiuni de functionare

1. Reglarea inaltimii cadrului premergatorului

Cand deschideti, inchideti sau ajustati premergatorul, asigurati-va
ca bebelusul dumneavoastra este la o distantd sigura. inainte de a
aseza copilul in premergator, asigurati-va ca butonul de blocare
secundar este blocat corect din nou.

Pentru a ajusta finaltimea scaunului, scoateti copilul din
premergator, apasati butonul de siguranta situat sub tavita mica si
trageti butonul in forma de U in jos. Mentineti apasat butonul de
siguranta, apoi ridicati sau coborati pana cand se atinge pozitia
dorita. (Fig. 18)

2. Functia de premergator de impins

Intoarceti cadrul premergatorului invers. Desurubati cele doua
suruburi ale barei din spate, apoi scoateti bara din spate.

L] u L [ ]
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Copilul poate impinge pentru a merge cand aceasta este
indepartata, rotile avand viteza ajustabila. (Fig. 19)

3. Functia de antemergator

« Intoarceti cadrul premergatorului invers. Desurubati cele doua
parti din plastic si ajustorul de inaltime de sub tavita. (Fig. 20)

« Intoarceti tavita invers si scoateti scaunul captusit. Apoi scoateti
carcasa interioara apasand cele doua butoane laterale. (Fig. 21)

« Fixati rotile fixe din spate in locasurile corespunzatoare.
Asigurati-va ca rotile sunt ferm impinse pana la capat in locasul
de pe baza inferioara a tavitei. (Fig. 22)

« Montati carcasa interioara pe cele doua locasuri situate in fata
tavitei (bordului) si impingeti ferm in jos, asigurandu-va ca a fost
montata in pozitia corecta. Copilul poate impinge pentru a
merge, rotile avand viteza ajustabila. (Fig. 23)

* Asamblarea antemergatorului este completa. (Fig. 24)

Montarea si/sau inlocuirea bateriilor

A ATENTIE

Jucaria din cadrul premergatorului necesita 2x baterii alcaline tip
"AA" de 1,5 Volti (neincluse).

» Bateriile trebuie montate doar de un adult.

* Pentru a monta si/sau inlocui bateriile: desfaceti surubul
capacului compartimentului pentru baterii cu o surubelnita
potrivita, apasati si scoateti capacul. Apoi scoateti bateriile
consumate si montati altele noi, asigurandu-va ca au fost
montate cu polaritatea corecta, asa cum este aratat in interiorul
compartimentului  pentru baterii. Puneti la loc capacul
compartimentului pentru baterii si strangeti surubul.

« Pastrati intotdeauna bateriile si uneltele in locuri speciale si
asigurati-va ca nu sunt la indemana copiilor.




Scoateti intotdeauna bateriile consumate din jucarie pentru a
evita pericolul posibil de scurgere a bateriilor care ar putea
deteriora produsul.

Scoateti intotdeauna bateriile daca jucaria nu va fi folosita
pentru o perioada lunga de timp.

Utilizati doar baterii alcaline de acelasi tip sau echivalente cu
tipul recomandat pentru functionarea corecta a acestui produs.
Nu amestecati niciodata baterii noi si vechi sau diferite tipuri de
baterii.

Nu ardeti si nu aruncati bateriile consumate in mediu. Aruncati
bateriile consumate la un punct de colectare diferentiat adecvat.
Nu scurtcircuitati bornele bateriei.

Nu incercati sa reincarcati bateriile nereincarcabile: acestea ar
putea exploda.

Utilizarea bateriilor reincarcabile nu este recomandata, acestea
nu pot fi utilizate.

ingrijirea si intretinerea produsului

Verificati regulat cadrul premergatorului pentru semne de
deteriorare sau uzura.

Curatati partile din plastic, inclusiv opritoarele, cu o carpa
umeda.

Curatati scaunul cu o perie sau sapun si detergent neutru.

Uscati partile metalice pentru a preveni formarea ruginii.
Expunerea prelungita la lumina directa a soarelui poate cauza
decolorarea materialului.




MPEAYNPEXAEHNA

BAXKHO! lNpoueTeTe BHNMaTE/IHO BCUUKU T€3U UHCTPYKLUN,
npeau ga crnoburte n usnonsearte npoxoauskara.

* TA3ETE MHCTPYKUMWNTE 3A BbAELLN CIPABKW.

« TPEAYTNPEXAEHWE! AA CE CIJTOBN OT Bb3PACTEH!

« [leteTo MOXe fla Ce HapaHW, ako He crnasBaTe Te3m UHCTPYKLUW.

* Ta3n 6ebewka npoxoaunka Tpabsa aa ce usnonasea
camMo 3a KpaTkm nepuogum ot Bpeme (Hanp. 20

MWHYTH).

 Ta3u 6ebewka npoxoausnka e npeaHasHaueHa 3a
Aeua, KOUTO Morat aa ceaAaT ceAHain camMu, OT
npubnaunsntenHo 6-meceyHa Bb3pacrt.

* He e npeaHa3sHaueH 3a aeua c Terno Hapg 12 kr.

» [lpean ynotpeba oTCTpaHeTe M U3XBbPJETE BCUUKM HAWNOHOBU
TOPOMUKM M APYrK OMaKOBKW (Hanp. 3aKOM4yaaku, BPb3KU U Ap.)
N APBXTE Janed oT geua.

« [lpeaw ynotpeba nposepeTe fann NPOAYKTHT U BCUUYKN HETOBM
KOMMOHEHTWN He Ca MOBPEAEHN NO BPEME Ha TPAHCMOPTUPAHE.

« [lpoBepsBanite pPefoOBHO JAaAn MPOAYKTBT HE € CYUyneH Wuau
noBpeAeH. AKO NPOAYKTBT € CUyrNeH UAK MOBPeLEH, YBeEpeTe ce,
ye e N3BbH obcera Ha aela.

« T[lpoaykTbT TpsbBa Aa ce crnobsBa camo OT Bb3pacTeH. 3a
NPaBUAHOTO CriobsiBaHe Ha MPOAYKTa, MOAS, BUXTE ClefHUTe
MHCTPYKLMN.

ﬁ ONMACHOCT OT NMAAAHE NO CTbJ/IBAN: N3b6srsanTe

Bb3MOXHMW CEPUO3HM HapaHABaHWA WAN AOPU CMbPT.
Brokmpante 3apaBo cTbabute/cTbnanata, npean JAa
n3nos3Bate MNpPOXOAWaKaTa, AOPW KoraTo W3nosa3BaTe
pbyHaTa Ccnupavka.
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3non3BanTe pamkaTa Ha 6ebellkata Npoxoguaka CamoO BbpXy
PaBHWN M CTabMAHM MOBBPXHOCTW.

Hukora He ocTtaBAnTe aeteto 6e3 Haa3op. BuHarm ppbxre
AETETO CU NOJ HabatoaeHWe, 4OKATO € B MpoXoAnakaTa.

[leTeTo e Moxe Aa ce ABMXM U Ja ce npemMecTBa No-6bp30,
KOraTo e B NpoxoAuakara.

MpeaoTBpateTe AOCTbMa A0 CTbAOMLWA, CTbMana M HepPaBHU
MOBBPXHOCTW, HAKJAOHM WAM HECTabuAHM MOAOBE, MAYBHMU
6acerHn Nan Apyrn N3TOUHMLIN Ha BOAA.

[pbXTe ganede oT BCAKakBM M3TOUHMLM Ha Or'bH, HarpeBaTeHN
M TOTBAPCKM ypean.

[pbXTe ropewmy TeUYHOCTW, eNeKTpu4Yeckn kabenn u apyru
NOTEHLMANHMN OMACHOCTM U3BBbH pajuyca Ha AencTBue.
MpepoTtBpaTeTte COABCHK CbC CTbKAEHW BpaTK, MPo3opuM u
mebenwn.

He wu3non3Bante pamMkata Ha MpPOXOAMIKATa, ako HAKOW
KOMMOHEHT € CYyMneH UAn nncBa.

He n3non3eante pe3epBHU 4acTW, pa3nMyHM OT oA0bpeHnTe OT
NpPOM3BOAMUTENS.

MHCTPYKUWNU 3A CT/TIOBABAHE

1.

Ob6bpHeTe pamkaTa Ha nMpoxoausakaTa C ropHata 4acT Hagony.
3akpeneTte npegHUTe KOJena B CbOTBETHUTE C/IOTOBe. YBepeTe
ce, 4Ye Konenata ca 34paBO HATUCHaTWM JOKpauh BbB
BAbOHATVMHATa B AO/IHATA OCHOBA Ha npoxoauakarta. (¢pwur. 10)
dukcnpante 3agHuUTe KONeNa B CbOTBETHUTE CNOTOBE. YBepeTe
ce, 4Ye Konenata ca 34paBO HATUCHATWM JOKpauh BbB
BAbOHATMHATa B AO/IHATA OCHOBA Ha npoxoauakarta. (¢pwr. 11)
3®ukcmpanTe ryMeHUTE MPOTEKTOPM B CbOTBETHUTE C/NOTOBE.
YBepeTe ce, ye npeanasuTennte ca 34paBo HaATUCHATWU AOKpau
BbB BANbOHATMHATa B JO/IHAaTa OCHOBA Ha Npoxoauakata. (¢wr.
12)




4. TloctaBeTe naacTMacoBUTE MPBCTEHN Ha MoANaaTeHaTa cejanka
B C/0TOBETE, Pa3noIOXKEeHM MO ropHuA pbb Ha pamkata Ha
npoxogunakata. lNpekapante NpbCTEHUTE MpPe3 COTOBETE U U
APbMHETe, AOKATO MPeMuHAT Mpe3 MNpoxoda, Cnej KOeTo Iu
ocBoboAeTE, KaToO Ce yBepuTe, Ye ca NpaBuUAHO HI0KMpPaHU Ha
MACTO U He MoraT Aa npeMuHaT npes cnoTa. (¢pwur. 13)

5. ®ukcnmpante naHena C urpadkm (bopaa Ha Kosata) KbM
npegHata CcToMka W OQuUKCMpanTe ornejanata 3a obpaTHO
BUXAaHE B ABeTe BAABOHATMHKM, pPa3nNoJOXeHUM OT JBeTe
CTPaHW, KaTo I HaTUCHEeTe 34paBO HaZ0Ay, KaTo ce yBepuTe, ye
ca MOHTMpaHU B NpasuaHaTta nosuuus. (pwur. 14)

6. VIHcTannpante ronemute Kosnena B TOpHATa OCHOBA Ha
NpoxoAnakaTa, cnes ToBa GuUKCMpanTe KanauyuTe Ha ronemuTe
Konena n HaTUCHeTe 34paBO. YBepeTe ce, Ye ca MOHTUPAHU B
npasuaHata no3nuns. (¢pwr. 15)

7. MoHTMpanTe TrofeMns efNepoH Ha 3ajHaTa pamKa Ha
NpPOXoAnNKaTa; nocTaBeTe ro BbB BANBOHATUHNTE,
pa3nosioxeHu 3ag obaerankara, U ro HaTUCHETe 34paBO HaLONY,
KaTo Ce yBepuTe, Ye e MOHTUPAH B NpaBuaHaTa no3vuus. (¢wr.
16)

8. CrnobsaBaHeTo Ha NpoxoauakaTa e 3aBbpLueHo. (pur. 17)

UHCcTpyKunn 3a pyHKLUMNOHMPaHe

1. PerynupaHe BMCOUYMHaTa Ha paMKaTa Ha
npoxoaunakara.

Korato oTBapsTe, 3aTBapATe WAM peryavpaTte MpOXOAWJIKaTa,
yBepeTe ce, ye 6ebeto B e Ha be3onacHo pascTtosHue. Mpean aa
NoCTaBuUTe JEeTeTO B KOJMYKAaTa, YBepeTe Ce, 4Ye BTOPUYHMAT
3aKtouBaLy, 6yTOH e MPaBMIHO 3aKJ/IHOUYEH OTHOBO.

3a ga peryampaTte BMCOUMHATa Ha cejaskaTa, M3BajeTe AeTeTo OT
NpoXxoAnaKaTa, HaTUCHeTe npeana3Hua 6yToH nog masnkaTa Tabna v
ApbnHete U-obpa3Hus 6yTOH Hazony.




3agpbXXTe npeanasHusa 6yTOH, cnes TOBa NOBAUIHETE UM CNYCHETE,
A0KaTO AOCTUTHeTe XenaHaTta nosnuus. (¢pwur. 18)

2. ®DyHKuMA Ha npoxoaunkata 6ytaHe

ObbpHeTe pamkata Ha nMpoxoguakaTa C rnaBata Hagosy. Pazsuumte
ABaTa BWHTa Ha 3ajHaTa LlaHra, cn1ej KOeTo OTCTpaHeTe 3ajHaTa
LaHra.

[Jeteto Moxe aa 6yTa, 3a Aa ce NPUABMXKBA, KOraTo TA € CBaJeHa,
KonenaTa ca ¢ peryampyemMa ckopocT. (¢wur. 19)

3. ®yHKuuna 6ytaHe OT AeTeTo

 Ob6bpHeTe pamkaTa Ha MNPOXOAMJKaTa C ropHata 4acT Hazosy.
PasBunTe ABeTe naacTMacoBM 4YacTh WM perynatopa Ha
BMCOUYMHaTa nog tabnata. (¢pwur. 20)

« O6bpHeTe Tabnata C ropHaTa 4acT HajoNy WM OTCTpaHeTe
nognnateHata ceaanka. Cnep ToBa CBaseTe BbTPELWIHMA Kanbd,
KaTo HaTMCHeTe ABaTa CTpaHU4YHK ByToHa. (Ppwur. 21)

«  OQukcnpante 3agHUTe GUKCUPaHW Konena B CbOTBETHUTE
CNoTOBE. YBepeTe Ce, ye Kojaenarta ca 34paBO HaTUCHATU AOKpa
BbB BA/bOHATMHATa Ha AO/IHAaTa OCHOBA Ha TabnaTa. (¢wur. 22)

* [loctaBeTe BBLTPeLWHMA KOPMNYyC Ha ABaTa CNOTa, Pa3foNOXKeHW
npea Tabnata (bopga) M HaTUCHeTe 34paBO HaJoAay, KaTo ce
yBeEpUTE, Ue e nocTtaBeH B npasuaHaTta nosnunda. eteto moxe
Aa 6yTa, 3a Aa XOA4W, KOnenata ca C peryampyemMa ckopocT. (¢wr.
23)

« CrnobsasaHeTo Ha NpegmMmepratopa e 3aBbpLueHo. (Ppur. 24)

NocTtaBAHe u/vinm cmnaHa Ha 6baTtepunte

A BHUMAHME

Nrpaukata, KoATO e B npoxogwnkarta, u3mckea 2x 1,5 V "AA"
afKanHn batepun (He ca BKAKOUEHMN).




» bartepuunte TpabBa ga ce NOCTaBAT CaMO OT Bb3PacCTeH.

* 3a pa nocraBuTe U/uam cMmeHuTe batepuuTe: pasxnabete BUHTA
Ha Kanaka Ha oTAeneHneTo 3a baTepuum C NoAxoAdlLa OTBEPTKa,
HaTUCHeTe UK oOTcTpaHeTe kanaka. Cnesg TOBa M3BajeTe
n3ToweHnTe Hatepmmn 1 NOCTaBeTe HOBK, KaTO Ce yBepuUTe, ye ca
MNOCTaBEeHW C NPaBUIHUA MONAPUTET, KaKTO € NOoKa3aHO BbLTPE B
oTaeneHneto 3a 6Gartepun. [loctaBeTe ob6paTHO kKanmaka Ha
oTAeNneHneTo 3a batepuATa 1 3aTerHeTe BUHTA.

* BuHarm pgpbxTe batepumTe U UHCTPYMEHTUTE Ha CneuynanHu
MecCTa 1 Ce yBepeTe, Ye ca U3BbH obcera Ha Aeua.

* BuHarm unsBaxgaunte nstoweHnTe b6aTepum OT uUrpaykarta, 3a Aa
n3berHere Bb3MOXHATa OMACHOCT OT M3TUYAHETO WM, KOETO
MOXe i@ NOBPeAU NPOAYKTA.

* BuHarm um3BaxganTte batepumuTe, ako urpaykata HsMa Ja ce
M3M0/N3Ba 3a AbABI NEPUOA OT BPEME.

* VIsnonseante camo ankanHu HaTtepum  OT  CblMA WU
eKBMBAJIEHTEH TUM, KaKTO € MpenopbvyaHO 3a MNPaBUAHOTO
OYHKLMOHMpPAHE Ha TO3M NPOAYKT.

* Hwukora He cmecBalTe HOBM M CTapu batepum UAM pPasNUYHU
BMAOBe batepuun.

 He w3rapante m He un3XBbPAAUTE M3MNOA3BaHM bOatepun B
okONHaTa cpepa. VsxBbpnere wm3nonsBaHute 6Hatepum B
NOAXOAALL pa3AeneH NyHKT 3a CbbupaHe.

* He cBbp3BaunTe HaKbCO KAeMute Ha baTepusaTa.

* He ce onutBanTte ga npesapexzate Hesapexzgaemu batepuu:
MOXe A a eKCcrnaoampar.

* He ce npenopbyBa M3NOA3BAHETO HA aKyMy/laTOpPHW batepuu, Te
He MoraT Ja ce M3MoA3BaT.

prka 3a M NoaApbBIKKA HAa NPOAYKTa

« [lpoBepsBaliTe pefOBHO pamkata Ha npoxojuakaTa 3a
NpuU3HaLmM Ha NoBpeaa Uan U3HOCBaHE.




MoumncTBanTe NaacTMacoBuUTE 4aCTW, BKAKOYNTENHO CMUPaYHUTE
eNeMeHTNn, C BJla>KHa Kbpria.
MouuncrBaunTe CE€laJiKaTa C 4eTKa Wanm cCanyH W HeyTpaneH

npenapar.
MN3cywaBante MeTasHUTE YacTy, 3a Aa NPeAOTBpaTUTE pPbXKAa.
[MpoABAXKMTENHOTO W3NaraHe Ha npska CAbHYeBa CBETAMHA
MOXe Aa AoBeje A0 n3bneaHsBaHe Ha MaTepuana.




FIGYELM EZTETESEK

FONTOS! A jarokeret Osszeszerelése és hasznalata elott
figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

« TARTSA MEG AZ UTASITASOKAT KESOBBI HIVATKOZAS
CELJABOL.

FIGYELMEZTETES! SZERELJE OSSZE EGY FELNOTT!

« A gyermek megsérilhet, ha nem koveti ezeket az
utasitasokat.

! « Ezt a bébijarokeretet csak rovid ideig (pl. 20 percig)

szabad hasznalni.

 Ez a jarokeret olyan gyermekek szamara késziilt,
akik segitség nélkiil tilhetnek, koriilbeliil 6 hénapos
kortol.

* Nem 12 kg-nal nagyobb sulytd gyermekek szamara
késziilt.

» Hasznalat el6tt tavolitsa el és dobja ki a mUanyag zacskokat
és minden egyeb csomagolast (pl. Kétéelemek, rogzitdk stb.),
Es gy6z6djon meg arrdl, hogy gyermekektdl elzarva vannak.

» Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a termék és annak Osszes
alkatrésze nem sérilt-e meg szallitas kozben.

« Rendszeresen ellendrizze, hogy a termék nem sérilt-e vagy
sérilt-e. Ha a termék torott vagy sérilt, gy6zodjon meg rola,
hogy gyermekektdl elzarva van.

* A terméket csak feln6tt szerelheti 6ssze. A termék megfelel
Osszeszerelésehez kérjuk, olvassa el az alabbi utasitasokat.

A LEPCSON VALO LEESES VESZELYE:. Keriilje el az

@ esetleges sulyos sérliléseket vagy akar halalt. A jarokeret
hasznalata el6tt biztonsagosan zarja le a |épcsdket, még
akkor is, ha a rogzitéféket hasznalja
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» A jarokeretet csak sik, stabil feliileten hasznalja.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkill a gyermeket. Mindig tartsa
gyermekét megfigyelés alatt, amig a jarokeretben van.

A gyermek képes lesz mozogni és gyorsabban mozogni,
amikor a jarokeretben van.

« Akadalyozza meg a lépcsokhdz és egyenetlen feliiletekhez,
instabil lejtokhoz vagy padlékhoz, Uszomedencéekhez vagy
mas vizforrasokhoz valo hozzaférést.

» Védje minden tlzforrastol, futo- és f6zokésziléktol.

« Tavolitsa el a forré folyadékokat, elektromos vezetékeket és
egyéb lehetséges veszélyeket a hatotavolsagbol.

» Akadalyozza meg az Uvegajtdkkal, ablakokkal és butorokkal
valo Utkdzéseket.

* Ne hasznalja a jardkeretet, ha barmely alkatrész torott vagy
hianyzik.

* Ne hasznaljon a gyarté altal jévahagyott alkatrészeken kivil
mas alkatrészeket.

OSSZESZERELESI UTASITASOK

1. Forditsa fejjel lefelé a jerokeret keretét. Rogzitse az elsé
kerekeket a megfeleld nyilasokban. Gy6zodjon meg arrdl,
hogy a kerekek szilardan be vannak nyomva egészen a
jarokeret aljan lévé mélyedésbe. (10. abra)

2. Rogzitse a hatsé kerekeket a megfelel6 nyilasokba.
Gy6z46djon meg arrol, hogy a kerekek szilardan be vannak
nyomva egészen a jardkeret aljan lévé mélyedésbe. (11.
abra)

3. Rogzitse a gumivédbdburkolatokat a megfelel6 nyilasokban.
Gy6z4djon meg arrdl, hogy a biztonsagi védoburkolatok
szilardan be vannak nyomva egészen a gészen a jaroOkeret
aljan 1évé mélyedésbe. (12. abra)

4. Helyezze be a parnazott Glés mlanyag gyurlit a jarokeret
fels6 széle mentén talalhatd nyilasokba.
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Vezesse at a gyurlket a nyilasokon, és huzza 6ket, amig at nem
haladnak az atjaron, majd engedje el 6ket, lgyelve arra, hogy
megfeleléen rogziljenek a helyikdn, és ne tudjanak athaladni a
nyilason. (13. abra)

5. Rdgzitse a jatékpanelt (az autd muUszerfalat) az els6 talcahoz,
és rogzitse a visszapillanté tlkroket mindkét oldalon
talalhatd mindkét nyilasba, er6sen lefelé nyomva, tgyelve
arra, hogy a megfelel6 helyzetbe legyenek szerelve. (14.
abra)

6. Szerelje fel a nagy kerekeket a jardkeret felsd aljara, majd
rogzitse a fedeleket a nagy kerekekre és erésen nyomja meg.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a megfelel6 helyzetben vannak-e
felszerelve. (15. abra)

7. Szerelje fel a nagy eleront a jardkeret hatsd keretére;
Helyezze a hattamla mogotti mélyedésekbe, és hatarozottan
nyomja lefelé, lgyelve arra, hogy a megfelelé helyzetben
legyen. (16. abra)

8. A jardkeret 6sszeszerelése befejezddott. (17. abra)

Hasznalati utasitas

1. A jarokeret magassaganak beallitasa

A jardkeret kinyitasakor, bezarasakor vagy beallitasakor tgyeljen
arra, hogy a baba biztonsagos tavolsagban legyen. Miel6tt
gyermekét a jarOkeretbe helyezné, ellendrizze, hogy a
masodlagos zargomb ismét megfelelden van-e rogzitve.

Az (lés magassaganak beallitasahoz vegye ki a gyermeket a
jarokeretbdl, nyomja meg a kis talca alatt talalhaté biztonsagi
gombot, és hlzza le az U alaki gombot. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a biztonsagi gombot, majd emelje fel vagy engedje le,
amig el nem éri a kivant poziciot. (18. abra)
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2. Nzomo jarokeret funkcio

Forditsa fejjel lefelé a jarokeretet. Csavarja le a hatsé rud két

csavarjat, majd tavolitsa el a hatsé rudat.

A gyermek eltolhatja, hogy sétaljon, amikor eltavolitjak, a

kerekek allithatd sebességgel rendelkeznek. (19. abra)

3. Eloljaré funkcio

« Forditsa fejjel lefelé a jarOkeretet. Csavarja le a két mlUanyag
alkatrészt és a talca alatti magassagallitot. (20. abra)

« Forditsa fejjel lefele a talcat, és vegye le a parnazott szeket.
Ezutan tavolitsa el a bels6 tokot a két oldals6 gomb
megnyomasaval. (21. abra)

* Ro&gzitse a rogzitett hatso kerekeket a megfelel nyilasokba.
Gy6zodjon meg arrdl, hogy a kerekek szilardan be vannak
nyomva a talca aljan lévé mélyedésbe. (22. abra)

» Szerelje fel a belso hazat a talca (tabla) elotti két nyilasra, és
nyomja erosen lefelé, figyelve arra, hogy a megfelel6
helyzetben legyen. A gyermek sétalhat, a kerekek allithatd
sebességuek. (23. abra)

* A jardkeret 6sszeszerelése befejez6dott. (24. abra)

Elemek beszerelése és/vagy cseréje
A FIGYELEM

A jarokeretben |évo jatekhoz 2x 1,5 V-os "AA" tipusu alkali elem

sziikséges (nem tartozék).

« Az elemeket csak felndtt szerelheti fel.

* Az elemek beszereléséhez és/vagy cseréjéhez: csavarja le az
elemtartd rekesz fedelének csavarjat egy megfeleld
csavarhuzoval, nyomja meg és tavolitsa el a fedelet. Ezutan
vegye ki az elhasznalt elemeket, és helyezzen be Ujakat,
ellendrizve, hogy az elemtartd rekeszben lathatd megfeleld
polaritassal vannak-e felszerelve. Helyezze vissza az elemtartd

B n [ | ]
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rekesz fedelét, és huzza meg a csavart.

« Az elemeket és szerszamokat mindig tartsa specialis helyen,
és Ugyeljen arra, hogy gyermekektdl elzarva legyenek.

 Mindig vegye ki a hasznalt elemeket a jatékbdl, hogy
elkerllje az elemek szivargasanak lehetséges veszélyét, amely
karosithatja a terméket.

« Mindig vegye ki az elemeket, ha a jatékot hosszu ideig nem
hasznalja.

« Csak ugyanolyan tipusu vagy azzal egyenértékd alkali
elemeket hasznaljon, mint a termék megfelel6 mikodéséhez
ajanlott tipus.

« Soha ne keverje 6ssze az Uj és a régi elemeket, illetve a
kilonboz6 tipusu elemeket.

 Ne égesse el és ne dobja ki az elfogyasztott elemeket a
kornyezetbe. Az  elfogyasztott elemeket megfeleld,
differencialt gyUjtohelyre dobja.

* Ne zarja rovidre az akkumulator érintkezdit.

« Ne proballa meg Ujratdlteni a nem Ujratblthetd
akkumulatorokat: felrobbanhatnak.

« Az (jratolthetd elemek hasznalata nem ajanlott, nem
hasznalhatok.

Termékapolas és karbantartas

* Rendszeresen ellendrizze a jardkeretet, hogy nincsenek-e
rajta sérllésre vagy kopasra utald jelek.

« Tisztitsa meg a muanyag alkatrészeket, beleértve a dugokat
is, nedves ruhaval.

« Tisztitsa meg a széket kefével vagy szappannal és semleges
mosodszerrel.

« Szaritsa meg a fém alkatrészeket a rozsda kialakulasanak
megakadalyozasa érdekében.

« A kozvetlen napfénynek vald tartos kitettség az anyag
elszinez6dését okozhatja.
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DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dot Com Investment S.R.L.,, declare that the above referenced
product, to which this declaration relates, is in conformity with the
provisions of:

EN 1273: 2020 European Standard

EN71-1-2 European Standard (Music box)

The Technical Construction File required by this Directive is
maintained at the corporate headquarters of Dot Com Investment
S.R.L.

Place of issue: Bucharest, ROMANIA ﬂ" ,7 /
General Manager: D. Corbu ) "”‘;ﬂ/ (//Z/(J\



	Slide 1: Race Runner
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21
	Slide 22
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28
	Slide 29
	Slide 30
	Slide 31
	Slide 32
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page



